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3 《慈容五十三現》與其他畫譜的關係 

《慈容五十三現》產生於清初，其中許多圖像與明清的一些畫譜相同，本章

節旨在釐清它們彼此之間學習臨摹、轉借圖像的關係，並且進一步，從這些畫譜

出版的地點，筆者試圖探討明清之際版畫畫譜地區性的共相。 

《慈容五十三現》圖像的繼承來源，主要受晚明的影響較大，具有濃厚的佛

教世俗化色彩，與早期觀音像的處理方式大為不同。以前面提過的隋代開皇年間

（581-600）的敦煌莫高 303 窟之觀音變相比較便可瞭解。該窟所描繪的〈觀世

音菩薩普門品〉變相，是目前敦煌壁畫中最早的觀音變相。1其表現情節、結構

都非常完整，後代觀音經變相的表現方式，基本上都以此為形式基礎。這種形式

的特色乃是以格狀連環畫方式，依序呈現觀音救諸難、現化身的情節，這種作法

一直流傳下來，在許多以〈普門品〉為主題的寫經或出版品中都可以看到，像台

北故宮藏的明宣德五年（1430）《大寶積經》泥金寫本就是很典型的作法，類似

的例子還有很多，在此不贅。 

愈往明清，可能受到各種戲曲小說活潑的出版形式影響，再加上觀音形象與

民間各種傳說的融合，觀音插圖畫法與版面編輯方式便逐漸形成各種新的面貌。

觀察《慈容五十三現》的觀音形象、姿態以及整體編排等特徵，隋唐時期的觀音

圖像其實與《慈容五十三現》的關係不大，它汲取靈感的真正可能來源，其實應

來自晚明諸家畫譜，包括繪畫及版畫類，不論其是否有宗教性質。這些作品屬於

明代的有：傳丁雲鵬（1547-1628 尚在）畫的〈觀音二十二聖相〉絹本冊頁及相

關複製本、萬曆三十一年（1603）杭州雙桂堂刊行的《顧氏畫譜》、萬曆三十七

年金陵（1609）刊的《三才圖會》、萬曆年間刊的《仙佛奇踪》、《寂光鏡》、天啟

年間刊的《佛說觀無量壽佛經》、萬曆年間年的〈蓮池觀音/Guanyin by a Lotus 
Pond〉立軸，以及明代的〈南海觀音/Guanyin on Potalaka〉立軸；在清初的部分，

有康熙七年（1668）刊行的《凌烟閣功臣圖》。以上是與《慈容五十三現》擁有

共同圖像且在年代上早於或等於《慈容五十三現》的作品，可被視為形塑《慈容

五十三現》面貌的重要來源；另一方面，將透過與《慈容五十三現》有相同圖像

但年代較晚的作品，來瞭解《慈容五十三現》一書對近代觀音圖像的影響力。這

方面將探討的作品是光緒年間巢勳增訂刊行的《芥子園畫傳》。 

以下便逐一敘述《慈容五十三現》與這些畫譜的關係。 

                                                 

1 賀世哲，《法華經畫卷》，（香港：商務印書館，1999），頁 12、19、36-39。 
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3.1 丁雲鵬風格的拓展 

在台灣學者李玉珉介紹晚明閨閣書畫家邢慈靜的泥金冊頁〈觀世音菩薩三十

二應身〉一文中，曾指出目前另有兩件作品與邢慈靜該作相仿，一為安徽省博物

館藏〈觀音三十二相〉版畫的原版片，另一為北京圖書館藏拓片〈觀音像并頌〉。
2這三種摹本現存的圖片數量不一：邢慈靜〈觀世音菩薩三十二應身〉存二十四

幅（圖 3-1），3安徽省博物館藏版〈觀音三十二相〉存三十幅（圖 3-2），4北京圖

書館藏拓片〈觀音像并頌〉存三十二幅（圖 3-3）。5筆者以〈觀音像并頌〉為基

準，與其他二者逐一比較後，確認彼此的圖像除了缺漏者外，凡仍存者皆不超過

〈觀音像并頌〉的三十二種圖像。李玉珉針對這三件作品相仿的現象，認為： 

由於邢氏畫冊第四、六、七等幅的衣紋與身體關係，交代得尚不及

「觀音像并頌」刻本清楚，顯示邢氏的「觀世音菩薩三十二應身」並非

創稿。邢氏之作、北京圖書館所藏之「觀音像并頌」的拓片，以及安徽

省博物館所藏「觀音三十二相」版畫的原版，皆依同樣的稿本摹寫或刻

製。
6 

透過這三作品的相似性，以及圖像優劣等細節，可推知三者皆根據同樣稿本

摹寫或刻製。不過李玉珉文中尚未進一步指出其所稱「同樣的稿本」究竟為何，

筆者剛好在上海某書店發現近年出版的傳丁雲鵬白描絹本冊頁〈觀音二十二聖

相〉複製品，認為此套冊頁應即最初的母本（圖 3-4）。這件作品本身在真偽上雖

有爭議（主要問題在於其落款與丁氏可靠作品之字跡不同），但從圖像上看，不

能否認此為一件品質優秀、且帶有丁雲鵬風格的作品。因此，在此認為仍可藉此

探討《慈容五十三現》中之丁雲鵬佛畫風格。 

該作目前僅存二十二圖，圖像品質明顯在前述三者之上，凡細節交代也較為

清晰；又與完整收錄三十二圖的〈觀音像并頌〉比對，除了短少了十幅圖外，凡

尚存的圖像都是相同的。不過當然，這些摹本不一定能直接根據此冊頁原跡而

作，有可能是摹本的摹本，並且，相關的摹本其實不止前述三件，在中國民間寺

                                                 

2 國立故宮博物院編輯委員會編輯，《觀音特展》，（台北市：故宮，2000），頁 197。； 
3 圖版參見國立故宮博物院編輯委員會編輯，《觀音特展》，（台北市：故宮，2000），頁 64-87。 
4 圖版參見《明代木刻觀音畫譜》（上海市：上海古籍出版社，1997），頁 111-142，後文不再引。 
5 圖版參見北京圖書館善本部金石組編，《北京圖書館藏畫像拓本匯編》（北京：書目文獻出版社，

1993），第 9 冊，頁 179-210，後文不再引。筆者按：《觀音特展》頁 198 註 2 及 4，均將《北京

圖書館藏畫像拓本匯編》書名誤寫為《北京圖書館畫像拓本匯編》。 
6 國立故宮博物院編輯委員會編輯，《觀音特展》，（台北市：故宮，2000），頁 197-198。 
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院也存有壁畫，如安徽歙縣小溪院叢林寺也存有同一套壁畫。7由此大概可推知

〈觀音二十二聖相〉當初應受到不少人喜愛，否則不會有這麼多摹本流傳至今。 

這套傳丁雲鵬〈觀音二十二聖相〉現藏北京大學圖書館善本部，共二十二幅，

每幅高 27.6 ㎝，寬 20.2 ㎝，絹本，白描，末題「弟子丁雲鵬薰沐敬繪」，下鈐「雲

鵬」朱文方印，冊頁精裱一冊，冊內首、尾鈐有「乾隆御覽之寶」、「石渠繼鑒」、

「五福五代堂古稀天子寶」、「燕京大學圖書館」等朱文印鑑，可知其在乾隆時期

便入清宮，從「石渠繼鑒」一印判斷，較有可能是在《石渠寶笈》初編完成後才

入宮，大約是乾隆十年（1745）至五十八年（1793）這段時間。而在入宮之前，

應該在民間流傳了一陣子，沒有立刻被收入明內府，因此得以在民間留下許多摹

本傳世。 

之所以如此重視這套〈觀音二十二聖相〉，因為它不只衍生出許多同樣以觀

音三十二相為主題的摹本，例如前述三件作品及壁畫等，也影響到《慈容五十三

現》這件另起主題之作品的圖像。在《慈容五十三現》中，有許多圖與〈觀音二

十二聖相〉相同，共有二十幅，佔相當高的比例。8比較這兩者的圖像，〈觀音二

十二聖相〉似乎技高一籌，但若考量到《慈容五十三現》還經過一道刻工的手續，

便也令人不得不佩服此書製作的用心，尤其對線條的細膩處理。 

丁雲鵬畫人物的筆法線條，大致上有粗細兩種風格，粗者如藏台北故宮的〈大

士像〉（圖 3-5、3-6），9而在此冊所使用的線條則全屬於細膩一派，有畫史說丁

雲鵬線條學李公麟：「南羽白描酷似李龍眠，絲髮之間而眉睫意態畢具。」其指

的應該是丁雲鵬細膩風格的筆法。10不過，一般認為李公麟線條風格似鐵線，而

丁雲鵬的線條雖有鐵線描粗細勻整的特色，不過又比鐵線描更柔軟，帶有高古游

絲描的韻味。在《珊瑚網》介紹的十八種古今描法中，形容高古游絲描的特色是

「十分尖筆，如曹衣紋」，11在這套冊頁中，可以看到丁雲鵬風格之「尖筆」特徵

發揮到家的表現（圖 3-7），而同樣在《慈容五十三現》中，也可看到這種特色的

線條。 

據《圖繪寶鑑續纂》記載丁雲鵬「善白描，人物、山水、佛像無不精妙。」

                                                 

7 《明代木刻觀音畫譜》，（上海市：上海古籍出版社，1997），頁 143。 
8 其中由於丁雲鵬原作僅存二十二幅，故輔以〈觀音像并頌〉計算，即便如此，出自丁雲鵬原作

的便已有十五幅，其餘五幅才參考〈觀音像并頌〉計入，相同者分別是《慈容五十三現》的第 6、

9、10、14、16、19、22、25、26、28、32、33、34、37、38、39、40、43、44、50 現。 
9 國立故宮博物院編輯委員會編輯，《觀音特展》，（台北市：故宮，2000），頁 91。 
10 （明）朱存理，《鐵網珊瑚》，見《御定佩文齋書畫譜》卷五十七，「文淵閣四庫全書電子版-

全文版」（香港：迪志文化，1999），國立台灣師範大學，2006 年 5 月 9 日檢索結果，關鍵字「南

羽白描酷似李龍眠」。 
11 （明）汪砢玉，《珊瑚網》，卷四十八，「文淵閣四庫全書電子版-全文版」（香港：迪志文化，

1999），國立台灣師範大學，2006 年 5 月 9 日檢索結果，關鍵字「高古游絲描」。 
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12他曾供奉內廷多年，其作品尤以佛像見長，深受當世名流稱許，如董其昌便曾

說道： 

眾生有胎生、卵生、濕生、化生，余以菩薩為毫生，蓋從畫師指頭

放光拈筆之時，菩薩下生矣。佛所云種種意生身，我說皆心造以此耶？

南羽在余齋中寫大阿羅漢，余因贈印章曰毫生館。13 

從現存許多丁氏作品可以證實這並非溢美之辭。且丁雲鵬風格更透過他之跨

足版畫界而更為擴大。他曾為許多書籍插圖繪稿，包括由他一人繪稿的《養正圖

解》，以及部分參與的《方氏墨譜》、《程氏墨苑》等許多著名作品。只要論及晚

明徽派版畫，很難不提到丁雲鵬的活動。 

〈觀音二十二聖相〉原本雖然只是一件仿丁雲鵬風格的繪畫作品，但不知從

何時開始，其畫稿便在民間流傳開來，有泥金摹本、刻本、拓本、壁畫，應有盡

有，且都歸在丁雲鵬名下。後來一大部份被收入《慈容五十三現》中，其中又有

十九幅被光緒年間巢勳增訂本《芥子園畫傳》收入。14根據郭惠美對《芥子園畫

傳》的版本研究論文指出，所有版本的《芥子園畫傳》中，以此版本流傳最廣，
15這無形地也使丁雲鵬一派的佛畫人物風格，自明末至清末民初，源遠流長的影

響著初學畫者。 

3.2 與其他版畫的關係 

從晚明的一些作品可知，《慈容五十三現》除了擷取傳丁雲鵬〈觀音二十二

聖相〉之圖像，也從其他地方蒐集圖像。 

在《顧氏畫譜》中，有兩張圖與《慈容五十三現》有關。該畫譜為明代顧炳

編，徐叔回校刊，劉光信刻，萬曆三十一年（1603）虎林（今杭州）雙桂堂初刻

刊行。在初版之後又有顧氏子孫三聘、三錫增加校訂再刊行，北京大學圖書館藏

                                                 

12 （明）藍瑛、（清）謝彬編纂，《圖繪寶鑑續纂》，收於《御定佩文齋書畫譜》卷五十七，

「文淵閣四庫全書電子版-全文版」（香港：迪志文化，1999），國立台灣師範大學，2006 年 5

月 8 日檢索結果。 
13 董其昌，《容臺集》，見《御定佩文齋書畫譜》卷八十七，「文淵閣四庫全書電子版-全文版」

（香港：迪志文化，1999），國立台灣師範大學，2006 年 5 月 9 日檢索結果，關鍵字「眾生有胎

生」。 
14 巢勳本《芥子園畫傳》所收與《慈容五十三現》相同的圖，分別是：慈容 1、8、11、12、17、

19、21、25、26、28、29、30、31、32、37、38、39、40、47、48、52、53 現。 
15 郭惠美，《芥子園畫傳及其版本之研究》（國立台灣大學碩士論文，1994），頁 32。 
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有此本；萬曆四十一年（1613）又經龔國彥重編刊行；之後在光緒十四年（1888）

上海鴻文書局據顧氏重印本縮印，流傳很廣，而原刻本今則已極罕見。此畫譜是

一本供人學習人物畫的範本，顧氏輯錄自晉至明代著名畫家的作品共 106 幅，縮

小尺幅，精摹細刻而成。除了圖以外，還為每圖配一篇當代名人題跋，企圖使全

書成為一本有文有圖的繪畫簡史。雖然就現在的眼光來看，畫譜中所輯錄的所謂

名跡，其實有許多都與掛名的畫家無關，但在此姑且不論其中真假的問題，僅特

別針對其中兩張與《慈容五十三現》第二十七、三十六現相同的兩圖討論（圖

3-8，3-9）。 

這兩圖分別被歸在顧野王與吳道子名下。顧野王一圖所畫的是波濤洶湧的海

浪拍打岩岸的場景，海上立一小童對岩岸禮拜狀，岸上預留一大塊空間，但沒畫

出主角，岩石後方有一片竹林。這幅圖與慈容三十六現很類似，尤其是海中小童

的部分，並且在岩石後方也有一小叢竹林為襯。這兩者圖像的相近，使人不得不

去聯想彼此或有傳摹的關係，雖然兩圖不盡相同，尤其是前者並沒有畫出觀音，

似乎就畫面主題而言，無法將兩者搭在一起，然而，透過童子的部分，仍可確定

這兩圖有前後傳承的關係。因為雖然善財參拜觀音的這種合掌半側身姿勢相當常

見，例如明成化十九年（1483）從山西太原崇善寺長廊壁畫臨摹的《善財童子五

十三參》圖冊（圖 3-10）、台北故宮藏的明代泥金寫經《佛頂心觀世音菩薩大陀

羅尼經》（圖 3-11），或是現存日本奈良國立博物館元至三年（1323）款的楊柳觀

音（圖 3-12）等。但沒有一個在飄帶長短及方向上是完全相同的，因此便突顯出

這兩者彼此傳摹的關係，也許是《慈容五十三現》以《顧氏畫譜》為本，也可能

兩者皆根據更早的第三者為母本。 

《顧氏畫譜》中另一圖是與慈容二十七現相同。《顧氏畫譜》指稱此圖是吳

道子畫稿，只是目前並沒有吳道子這樣的畫跡傳世，且看此圖線條也與吳道子飽

滿流動、有吳帶當風之稱的線條不同。此圖畫一坐在蓮花雲堆中的佛像，下方還

有一隻鳥飛過，可以看到佛像右半邊的雲堆是超出畫面而被切掉的；在慈容二十

七現所畫的也大致相同，但有一個關鍵的地方被更改過，即原本那之普通的飛

鳥，被改成鸚鵡，由鳥喙可以分辨，這種作法與《慈容五十三現》為每圖配詩文

時，為了符合畫境而更動禪宗語錄中的一些詞彙的作法是相同的。另外還有一個

有趣的現象，在慈容二十七現中的佛像坐雲並沒有被切掉右半邊，且還向右邊繼

續延伸一些雲帶，乍看好像此圖比較完整，但仔細一看，可以發覺此圖只是將《顧

氏畫譜》該圖被截切的整齊切口，稍微作些修飾，例如將被切到一塊的花瓣補齊

之類的。然而這些花瓣、雲朵都緊貼著著一條看不見的裁切線，而沒有在多作延

伸，因此可以看出慈容二十七現這張圖，很明顯是從《顧氏畫譜》該作添筆而來。 

另外再看萬曆三十七年（1609）的《三才圖會》、萬曆年間刊的《仙佛奇踪》

與《寂光鏡》這三件版畫作品，這三者共有一張相同的坐佛圖。也許這三者中有

一者為創稿，而另兩者模仿，或者三者皆非創稿，而有更早的未知母本為據（圖
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3-13，3-14，3-15）。慈容一現中的坐佛像與該三者相似，但背後左右的兩件器物

有所變更，且還添加了整片湖石與樹木，這是明末三刊本所沒有的。此圖構圖之

巧妙處，是在佛像的頭部，一般畫佛像都會描繪其頭光，慈容一現雖然沒有畫一

般的圈狀頭光，但卻刻意其頭部剛好位在後方黑色湖石透空處，在黑白對比映襯

下，暗示出頭光的存在。從這方面也可以看出，儘管《慈容五十三現》許多圖片

並非創稿，但當其挪用圖像時仍盡量發揮巧思，使此書不致讓人有全然照本宣科

的感覺。 

再看看其他與《慈容五十三現》的圖相同的晚明作品有哪些。天啟年間

（1621-1627）刊《佛說觀無量壽佛經》中有一圖與慈容三十四現相似（圖 3-16），

而傳丁雲鵬的〈觀音二十二聖相〉中也有相同一圖。可以看到這三者在觀音的部

分是一致的，而童子則僅〈觀音二十二聖相〉與慈容三十四現相同。 

除了版畫作品以外，萬曆年間的〈蓮池觀音/Guanyin by a Lotus Pond〉軸（圖

3-17），以及明代的〈南海觀音/Guanyin on Potalaka〉軸這兩件繪畫作品（圖

3-18），也成了《慈容五十三現》圖像來源。先談〈蓮池觀音〉，與該軸同樣構圖

的作品，還有 1589 年由宮廷訂製的北京聖安寺石刻（圖 3-19），且類似構圖的作

品還有很多。16這兩圖都描繪觀音憑欄賞蓮，左邊有善財，右邊有一白色鸚鵡停

在湖石上。將相同構圖的慈容四十五現與之相比，發現絕大多數的構圖是相同

的，但四十五現將觀音後方繼續延伸的雕欄取消，並將右側湖石上的鸚鵡挪至左

邊飛翔，以填補空間。另外再看〈南海觀音〉軸，慈容四十八現的構圖與之相同，

不過整體氣氛與空間營造卻比繪畫作品遜色許多，像是竹林雲霧繚繞的背景無法

做出迷茫的效果，或是前景善財童子與中景觀音菩薩之間的雲霧連接，也顯得有

些生硬，感覺好像是善財被雲霧區隔在封閉空間內一般。這樣的感受，往往是每

當將《慈容五十三現》與繪畫類作品比較時會產生，例如前面與〈觀音二十二聖

相〉比較時，儘管《慈容五十三現》已經刻得十分細膩，但仍不比繪畫作品那種

第一手線條來得優美。但這是將版畫與繪畫這兩種不同媒材相比的結論，版畫本

就有受一些表現性的限制，兩者的立足點並不平等。然而若回顧前面討論過的幾

件與《慈容五十三現》相同之版畫作品，可以發現在版畫的領域裡，《慈容五十

三現》其實是達到高於一般的水平。 

上面所介紹的作品不論繪畫或版畫，皆屬晚明時期，因此都有資格被視為清

初《慈容五十三現》的圖像資料庫，不過同樣為清初刊刻的《凌烟閣功臣圖》便

不同了。該版畫為康熙七年（1668）蘇州柱笏堂刊行，其中有一張描繪大士像的

圖，與慈容二十現相同（圖 3-20）。不過二圖大士腳下的獅子卻是朝左右不同的

方向，另外，慈容二十現還添加了善財童子、鸚鵡與淨瓶等配件。由於目前對《慈

                                                 
16 Marsha Weidner ed., Latter Days of the Law: Images of Chinese Buddhism, 850-1850 (Lawrence, 
KS: Spencer Museum of Art, University of Kansas, 1994), p.61-63. 
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容五十三現》的年代判斷，只知道是 1656 年至康熙末年這段時間，因此較難肯

定這張圖究竟是《慈容五十三現》學《凌烟閣功臣圖》，還是剛好相反。 

以上是將目前筆者所知，與《慈容五十三現》圖像有重疊的明清時期作品，

做一敘述性的介紹。透過這些作品間圖像相襲的現象，可以看到明清之際及入清

以後，版畫在圖像傳播上發揮了重要的角色。有些前人畫作便透過版畫不斷的相

襲而流傳廣遠，尤其有些被收入專供學畫者使用的畫譜中，更從根基處影響了許

多初學者。雖然版畫保存畫作原貌的能力有限，像書帖雖然仍次真跡一等，至少

還比複製繪畫來的容易。可是若有些繪畫作品本身只是白描線條時，在中國後期

版畫精雕技術下，也頗能得原作精神，像傳丁雲鵬的〈觀音二十二聖相〉便是。

試想，若沒有這些刻本，在清中期該作被收入清宮後，坊間便無人能再一睹這些

觀音像，更不可能被收入廣為流傳的光緒刊本《芥子園畫傳》中。 

而針對《慈容五十三現》所獨有的一些圖像，如慈容二現或二十九現，目前

筆者也常在一些佛教相關出版品的扉頁中或封面上，看到出版者以之為裝飾，有

些是「戴王瀛重刻本」，有些是「劉潔敖本」。無疑地，透過《慈容五十三現》所

傳下來的觀音像，或承襲前人，或自己創新，其影響力都遠達今日，並且無形間

拉近藝術原作與民眾的距離，這也是版畫這項媒材特長之處。 
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